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KECSKEMÉTI
I s m e r e t t e r j e s z t ő  h e t i la p .

E lő f i z e t é s i  d ij:
N e g y e d é v re ..................................................... 1 frt 60 kr.
F élév re ................................................................... 3 „ -  „
Egész é v r e ........................................................6 „ — „

Megjelenik e lap hetenként egyezer, Szóm baton.

H ir d e té s i  d ija k :
6 bakából* petit sorért, egyszeri hirdetésnél 6 kr.; — több

szöri vagy terjedelmes hirdetéseknél árleengedés adatik.
A n y B it té rb e n  való közlemény 3 hasábos soráért 10 kr 

számittatik.

Előfizetési pincék és hirdetmények elfogadtatnak 
G a ll ia  F ü lö p  könyvkereskedésében Kecskeméten. — Hir
detések ezenkívül fölvétetnek még M Z e is le r  hirdetési 
irodájában. (Pest, Király-nteza 60. sz.)

Előfizetési fölhívás.
Tisztelettel van szerencsém a t. Közönséget 

értesíteni: hogy Lapunk jövő 1870-ik évi 
folyamára a felelős szerkesztői állást e Lapok 
megindítója t. Madarassy László úr fogadta e l ; 
egyszersmind ,kérem: hogy előfizetési megren
deléseiket a jövő évfolyamra nálam mielébb 
megtenni szíveskedjenek, hogy a lap küldésé
ben fenakadás ne történjék.

Elétizetési díj, postán vidékre vagy helyben 
házhoz küldve:

Negyed évre . . . . 1 fr. 50 kr.
Fél é v r e ......................3
Egész évre . . . .

n
n5

Gallia Fülöp, 
kiadó könyvárus.

Kecskemét dec. 15. 1869.
Midőn az úgynevezett délkeleti vaspálya vo

nalát Czeglédtől Temesvárig állami költségen 
kiépíttetni elhatározták, a közben eső községek 
fel lőnek szólítva, hogy a pályavonal területé
hez kivántató földterület ingyen átengedését 
megajánlani készkedjenek; azonban az illető 
magas körök akkori nagy emberei egy jellemző 
alternatívával fejezték be a felhívást, mely sze
rint az önkéntes és ingyen átengedés hazafias 
áldozatkészségü érdemnek fog tekintetni, de vo
nakodás esetében arra az illetők köteleztetni 
fognak.

Mi volt természetesb akkori viszonyok közt 
(1852-ik évben) annál, hogy Kecskemét város 
községhatósági testületé is megajánlotta az in
gyen átengedést, azaz: a községi földterületet 
átengedte ingyen, a magán birtokokat pedig az 
állam részére községi költségen kisajátította s 
ezekért fizetett 31,555 forintot pengő pénzben.

Neki mentek aztán az állami mérnökök a 
farkas-kasszájára bocsájtott földterületnek s gaz
dálkodtak irgalmatlanul, elannyira, boggy a pá
lyaudvar és örbázak mellékén mindenütt egész 
majorságot elfoglaltak, utóbb kényszerülve volt 
a város azt kérni, hogy e föld vesztegetés meg- 
gátlása végett mind a pályavonal szélessége, 
mind a pályaudvar és őrházak területe batároz- 
tassék meg és állandó határjelekkel különíttes- 
sék el.

Ekkor történt, hogy egy alacsony termetű 
kis emberke, állomására nézve tanácsos, vala
mely magasabb kormánykörben, küldetett ki 
Kecskemétre, s a város megbízottaival és állami 
mérnökökkel megjárván a határbeli vaspálya
vonalat, annak területét megállapította.

.Járás-kelés közben felszáll a nyári avaron 
egy madársereg. mire a kis ember fület hegyez, 
és kérdi: miféle madarak azok: a város egyik 
kiküldötte — természetesen német nyelven —

válaszolja, hogy azok „seregélyek?* Seregélyek ? 
kérdi a kis ember, — óh, óh, mily boldog ez 
a Magyarország, hogy itt még seregélyek is 
vannak!

Tovább menve talál a kis ember néhány bo
kor érett bab-ültetvényt s kérdi: miféle növény 
lehet az? — mondják neki, hogy az „bab.“ — 
Ej, ej, hát igy terem a bab? soha sem hittem 
volna, ennek örülök, hogy megtudhattam, mert 
babuövényt életemben még soha sem láttam.

Ez uraim, nem mese, hanem valóságos 
tény; azért mondtam e l, hogy hazánk és váro
sunk múltjából ez is fel legyen jegyezve azon 
szomorúságos korszakból, midőn oly emberek 
kormányozták Magyarországot, kik nem tudták, 
hány napi járó föld Budapesthez Jászberény, 
kik nem tudták, miféle nyelven beszélnek jász 
testvéreink, — s kik azzal biztatták a jászok 
kapitányát, hogy maga jó alkalmazása mellett 
bizonyos reménye lehet az őrnagyi rangra.

£s uraim, ne fnU4jü’? , bőgj’ ily emberek 
határoztak akkor Magyarország életkérdései
ben, — ily emberek állapították meg Magyai- 
ország földadó-kataszterét, melynek súlya alatt 
tizennyolez év óta nyögünk.

E vagyonpusztíto földadórendszer az 18G8: 
XXV. törvény szerint még egy teljes éven á t , 
a legközelebb jövő 1870-dik év végéig tart; 
tudjuk, bogy a pénzügyi hatóságok működnek, 
hogy új katasztert készíteni szándékoznak, hogy 
vidékenkint az adatokat gyűjtik, de nem egé
szen nyilvánosan, nem közvetlenül, hanem több
nyire kéz alatt, saját közegeik által, hogy azo
kat ismét saját közegeik által feldolgoztat
hassák.

Lapunk folyó évi 33-dik számában közhitt 
czikkünkkel már erre figyelmeztettük az illető
ket s kimondtuk, hogy e tekintetben legilleté- 
kesb szakbizottságot képezhetnek a „g a z d a- 
s á g i e g y e s ü l e t e k / ’ — most pedig, miután 
a „ K e c s k e m é t-v id é k i g a z d a s á g i  e g y e 
s ü le t” csakugyan megalakult és szervezkedett, 
egyenesen hozzá fordulunk s az egész vidék ér
dekében felhívjuk, hogy ez égető ügyben miha
marabb egész erélyét kifejleszteni ne késle
kedjék.

Nem akarjuk ismételni az indokokat, me
lyek idézett czikkünkben elsorolva vannak, de 
gazdasági egyesületünknek, kiváltképen figyel
mébe ajánljuk azt, hogy óvakodjék s eltávoz- 
tatni különösen igyekezzék, nehogy ismét eljö- 
jön , vagy adóügyünk megállapításába avatkoz
zék olyatén régi k is  e m b e rk e ,  a ki a sere
gély madarat bámulja, a ki a bab nüvényt sem 
ismeri, — és a ki életében egyszer már vala
hol egy almát látott a fán függeni s azt hiszi, 
hogy a zsemlye i n fán terem.---------------  --------

Mostani kormányhatóságunk méltányosság 
és igazság szerinti eljárásában teljes bizodalmát

helyezünk; de bizonyos tudomásuuk szerint, 
még a kecskemétihez hasonló legigazságtalanabb 
és legnyomasztóbb kataszter sem ,fog újból át
dolgoztatni a nélkül, hogy az illetők előzőleg 
döntő érveket felhozni ne köteleztetnének az át
dolgozás szükségességének kimutatására.

Ez átaláuos baj, átalános szükség, közös 
erővel kell annak megszüntetését eszközöl
nünk.

Fel tehát valahára! ébredjünk és munká- 
lódjunk.

Dixi et salvavi animam ineam.
Videant consules................

A 46-ik szám vezérczikkéhez.
(Folytatás.)

Utolsó czikkem végső soraiban azon nézete
met közöltéin, hogy 535 törvénytelen gyermek
ből 2G5 valószínűleg meggyilkoltatott.

Ez állításom statistikai indoka pedig az 
volt, hogy 2 és % év alatt 85^» oly uzsora a 
halál részéről, melyet ugyanakkor, midőn ő 
k é r l e l h e t e t l e n s é g e  a reform, vallású tör
vényes születésűek közül nem egészen 22z8»-val 
is megelégedett: egyesegyed ül csak minden kor
látot túlhaladott gyermekülés és gyermekgyil
kosság segélyével valósíthatott.

A bizottsági jelentés maga is elismeri ezt. 
Ámde okainak bővebb föltárása által feladatá
nak színvonalára cmelkedui elmulasztá, s talán 
épen az okok eme csekély figyelemre méltatá
sának köszönhető, hogy lelencz-húz ajánlása ál
tal tűznek olajjal való oltását hitte czélsze- 
rünek.

A törvénytelen gyermekek szapora kihalása 
két fő-fő okra vezethető vissza, t. i.

1) születésükre;
2) rendészeti intézkedések hiányára.
Születésük gyérítése az álladalomnak is alig,

— szőkébb körű társadalmaknak még kevésbbé 
sikerülhet.

Ugyanis a törvénytelen gyermekek nagy 
száma a házasság kötések ritkulásán kívül a 
közerkölcsiség sülvedésével áll (okheli kapcso
latban.

Európa álladalmai némelyikük nagyravá- 
gyása és más okok folytán roppant állandó had
seregek tartására kényszerítvék. A katonák, 
erőteljes, fiatal korukban, midőn lángoló 
vérük csillapítása végett legjótékonyabb ha
tással házasodhatnának, szakíttatnak ki övéik 
közül, hogy helyőrségi rideg szolgálatban, el
zárva szokott életmódjoktól, idegen népek közt, 
azok becsületéért nem törődve, sót eljárásuk
ban nem ritkán csak a forbát székében gyako
rolt nemét látva: testi gyönyörökben keresse
nek némi kárpótlást.

E tekintetbeu alig képzelhető fonákabb el-



járás a katonák más vidékre való elhelyezésé
nél. Nem egyéb az tisztább erkölesiségii népnek 
a roiulottabh által való inegfertöztetésénél. Az 
örökös tartományok legtöbbjében minden 6-ik. 
néhányban minden harmadik, cgvben csaknem 
minden második gyermek törvénytelen, sőt van
nak városok, melyekben csak minden harmadik 
gyermek törvényes.. Ily helyekről ide került ka
tonák nézeteit, az onnan visszatért magyarok 
viselt dolgait ime a tapasztalat. mint a házas
ságtól elidegenítő legfőbb okok egyikét, s mint 
erkölcsi siilyedésiink alapját mutatja be.

A legfőbb okok közé tartozik a köz- és ma
gán szükségleteknek a köz- és magánjövedel
mek gyarapodását messze túlhaladó növekvése 
is. — Mas szóval: az adó és a divat. Ezeket 
részletezni szinte érdekes lenne, szeretném is, 
de eredménytelennek tartom.

Fő-fő ok végre a közerkőlcsiség sűlyedése 
is, — még pedig nem csak annyiban, mennyi
ben erkölcsileg romlott egyének születendő mag
zatuk sorsával mit sem tőrödnek, hanem legfő- 
kep azért, mert a házasság korlátáit utálva, fe
leséget legfölebb csak vénségiikbcn, ápolónak 
vesznek.

Korunk anyagi irányzata kétségkívül sok 
nagyszerűt hozott létre, — ámde oly jelensé
geknek is vált forrásává, miket századunk di
csőségének aligha mondhatunk.

Az anyagi érdekek . idegen szellemi és tőke
erő közreműködésével. barbár vagy félmüvelt 
ál latiaknak hnn is megalkották a gyárakat, [vas
utakat, az ipar és forgalom ezer meg ezer mü
vét, s ráadásul hevivék a divat szeszélyeit, to
vábbá a művelt népek vállalkozó, de kevés er
kölcsi értékkel bíró vándormadarait, a nélkül, 
bogy a roppant anyagi előnyökkel a szellemi 
és erkölcsi műveltség némi csekély elemeit pá
rosították volna, — s így történt, hogy ama 
félmüvelt államok között hazánk is a polgária- 
sodásnak előbb hátrányait kényteleu elszen
vedni.

Ez is egyik legfőbb oka annak, hogy a há
zasságkötések csökkenésével a törvénytelen szü
löttek száma folyvást emelkedik, a uélkiil, hogy 
életben maradásukra eddig csak legcsekélyebb 
gond is fordittatott volna!

T Á R  C Z A .

Ceylou vagy Singhala szigete.
(Folytatás.)

Az agg f<ipap megmutatá a templom könyvtárát, 
mely nagy szánni. a Páli nyelvben szerkesztett és 'Pa 
lipot levekre irt kéziratokból á ll, melyek mindegyike 
külön igen díszes fatáblák közé van behelyezve, szala 
gokkal megerősítve és számos kendőkbe hurkolva, ma 
gas, tágas és faragványokkal ékesített állványokban 
látszatos kegyelettel őriztetnek. A Kingátokon kívül a 
szigeti! lakják még hinduk . mahomedanok , kiknek ki* 
zeiben van jelenleg legnagyobb részben a kereskedés, 
malayok , ja\ anok ; azonkó ül portugáljuk , hollandiak , 
angolok és nmzemhique szerecsenek. Mélyen a sziget 
belsejében Hintáiig tartományában pálmalevelek alatt 
és földllregekben élnek a weddbák és beddbák. a sziget 
legvadabb népe és állítólag annak öslakói, kik egv de
rékon viselt öv kivételével meztelenek , íjjal és lándzsá 
val, mit nagy ügyességgel készítenek, nagyon jól tud 
nak bánni.

Egy singháli monda szerint a weddbák utódai egy 
vérengző sót ember evő királynak, kit népe királyi mél
tóságától nogtosztott és szabad választására engedé, 
hogy vagy halált szenvedjen vagy kegyetlen czinkosai- 
val mindenkorra a legmélyebb erdőkbe visszavonuljon. 
A letett király az utósót választá és így lett ősatyja e 
vad és durva népnek. Nevezetes ebben csak az, bogy a 
neddhák, kik semmi ezivilizátióval nem bírnak, mégis 
az előkelőbb kasztokhoz számíttatnak.

Rövid időre szállott tartózkodásunk nem engedé, 
bogy a sziget belsejét és a weddbák sajátságos népét 
meglátogassuk. Csak keveset távoztunk a kokus pálma 
tenyészési régiójából, mely rendesen a tengerpart mel-

A törvénytelen születések ineggátlása tehát 
mint ez okukból látható, túlhaladja talán még 
az állam erejét is. Legfőbb ellensúlyozó volna 
természetesen a csahídi élet tisztaságának hely
reállítása. nemesbítése. Azonban ki gondolna 
ilyesmire minálunk?

A gyermekülés és gyilkosság további meg- 
gátlását rendészeti intézkedések által lehetne s 
kell is megkísértenünk.

Ez intézkedések közt azonban lelenczház- 
nak nincs helye.

(Folytatása következik.)

Egy városi képviselő napló jegy
zeteiből.
(Folytatás.)

Iparunk pang, az tagadhatatlan, hajdan Ti- 
sza-Üuna közt híres volt és virágzott, most még 
csizmáinkat j s  Pestről hozatjuk. Sülyedö iparun
kon mielőbb segítenünk kellene. — Több ízben 
vitatkozám az iparegylet jelenlegi szorgalmas és 
derék elnökével a pangás, sűlyedés valódi okai
ról, — mígnem azon meggyőződésre jutottunk, 
hogy azok számosán vannak, melyek gyakran 
nem egy mellékkörülménytől tétetvén függővé, 
a baj orvoslását fölöttébb nehézzé s még a kellő 
eszközökkel is csak hosszúvá teszik. Léteznek 
azonban többen, kik a fölvirágzás iránt sokkal 
vénnesebb reményekben ringatják magokat s 
holmi felületességekkel szeretnének a bajon mi
előbb segíthetni. Pedig ezek inkább csak árt
hatnak. — így hal lám a napokban egyrészről 
azt, hogy a m e s te r e k n e k  k e l l e n e  s z ö- 
v e tk e z n i  a m u n k á s o k  e l le n ;  másrész
ről: bogy a m u n k á s ó k n a k  k e 11 e n e e g y üjtt 
t a r t a n i  a in e s t e r e k e 11 e n. íme, két el
lenkező nézet! s mindkettővel nem csak váro
sunkban. de országszerte virágzóvá óhajtanák 
tenni az ipart. Pedig lehetetlen; mert nem csak 
egymással áll homlokegyenest e két különböző 
nézet, de az alaposság és józan megfontolással 
is. Mert: a mesterek szövetkeznek, bogy a mun
kások bérét lenyomják, s a munkások, hogy 
munkabérüket fölemeljék. Ha azonban a mun
kások bére nagyon is csekély, és ha ök nem 
élhetnek meg, akkor máshová fognak menni,

lékre szeret szorítkozni, és csak két helységet látogat 
tünk: Géllé kikötő várost és Columbát a koriuánybatő 
ságok székhelyét.

Géllé városa, úgy fekvése mint egyéb pbysikai vi 
szunyáinál fogva a sziget legjobb és legfontosabb kikötő 
helye. I’tczái keskenyek , de tiszták; a házak jobbára 
földszintiek, erkélyekkel és az utczára dülö oszlopos 
csarnokokkal ellátva, belső részeik magasak, térősek 
és kikövezettek, mint azt a forró égalj kívánatossá te
szi. Minthogy az utczáról egyenesen a szobába lépnek 
és az ajtók a szabad légbnzaiu kedvéért |egész napon át 
nyitaa állnak, a bejárás előtt spanyolfai féle bútor áll, 
bogy a kiváncsi járkelöket a mélyebb betekintéstől tar 
biztassa. Gallé ban láttuk először a punkábt, egy saját 
ságos indiai szellőztetöt, mely a szoba egyik végétől a 
másikig ér, és egy szolga által fulytonosan ingaszeríí 
mozgásban tartatik, bogy a léget kellemesen hűsítse. Itt 
láttuk először a Geko kát is, azon csinos kicsiny szoba 
gyíkokat, melyek nagy gyorsasággal futkosnak a szoba 
falain, tükrein és csakhamar oly bizalmasak lesznek, 
mint nálunk az ölebecskék és kis macskák. Rendesen 
az esti órákban bújnak elő és félelem nélkül teszik mu
latságos sétáikat, mi mellett csodálatos gyorsasággal 
fogdossák a legyeket, s bár eleinte az idegen előtt visz 
szataszító látvány, mégis mindenki hamar megbarátko 
zik e kicsiny, ártalmatlan és szeszélyes állatocskákkal. 
Mint minden európai telepítvények Indiában és Cbiná- 
ban , Géllé városa is erődből, hol ezelőtt, a bennszülöt
tektől elváltva, az európai települtek családjaikkal lak
tak , és a Pettáb hol vagy fekete városból áll. hol mint 
egy Ghettóbnn kizárólag a színes lakosság tartózkodik. 
Jelenleg ezen killönvállás nem áll fenn oly szigorúan 
mint ezelőtt; de ha valaki úgy igazán a nép közé ve
gyülni és annak életét és szokásait közelről szemlélni 
akarja, annak oda kell hagyni az úgynevezett erődöt 
és a singháli negyedet kell bevándorolnia. Itt vannak a 
gyümölcs és főzeíék piaczok, itt bocsájtatik árúba mind 
az, mi a bennszülöttnek különben is kevéssel beérő szí-

liogy megélhetésük módját olt keressék. Ha a 
mesterek kénytelenek a munkásoknak nagyon 
magas munkabért fizetni, azon szomorú szük
ségre tesznek szorítva, hogy vagy magukat meg
rontsák . ha főit akarják tartani a versenyt más, 
hasonnemii telepekkel, a melyeknek a munkások 
nem szabnak törvényt, vagy hogy bezárják mű
helyeiket, maguknak a munkásoknak nagy hát
rányára. — liven a hatás, melvet előidézuek 
azon tilalmak, vagy eltiltások is, melyeket a 
munkások kimondanak a műhelyek (igazgatói, 
vagy vállalkozók ellen, s a melyet néha egymás 
ellen is kimondanak. Ezzel hisznek érdeküknek 
szolgálni, mesterük költségére, s nem kevésbé 
ártanak saját érdeküknek. — A franczia „Code 
pénal“ bűnösnek tekinti azt, ki ily mádon az 
iparnak csak ártalmára levéti, más vidékre vagy 
külföldre készteti egy ipartelepnek igazgatóit, 
munkásait vagy segédeit. - -  Ha Erancziaor- 
szághan büntetik, azt hiszem, nálunk sem le
het, különösen eredménynyel, jutalmazni.

S z i n h á z.
Kedden, decz. 14-kén bérlet folyamban álla

tott „Zarándokok vagy kaland a karmelita szüzek 
zárdájában?4 Már a hosszú czím mutatta, hogy 
újra egy sületlen férezelménynyel fog kiilugatni a 
közönség szeme. S ime, nem csalódtunk, pedig 
ily dolgokban, s igy csalódni nagyobb örömet s 
megelégedést szül, mintha feltevésünk előre meg
jósolt kimenetele következik be. Láttuk inár e mo
dern carricaturanak csúfolt időtlenséget „Szerze
tesek” név a la tt, még a múlt évben, — s bár 
akkor éppen az volt a véleményünk róla mi m a; 
mégis el kell ismernünk, hogy az akkori előadás 
kerekdedségben s minden egy jó előadáshoz szük
séges kellékekben. messze túl haladta, a mait. 
Pedig ha igaztalanok nem akarunk lenni a valódi 
érdem iránt, a becsipett zarándokot annyira élet
híven nem adták ám akkor, — mint ma Ko
vács. Valóban k á r ,  a n e m e s  hév  és b u z g ó - 
s á g é r t ,  m i t  i ly  k o f i c z b a n v a ló  k i t ü n 
b e t é s r e  v e s z t e g e tn e k .  Mintha csak mon
dani akarnák a türelmes bérlő közönségnek : „bér
letben jók az ilyen darabok is; a ki pedig jobbat 
akar látni vagy újat: bérletaaünetben részesülhet 
ily örömben is.“ Bizony bizony nehéz lesz ily előz
mények után megcsinálni a harmadik bérletet! — 
A mi a darabelőadását illeti; mind lapunk olvasói 
iránti tekintet mind a társulat érdeke azt java
solják; — ne beszéljünk arról. T a m á s in é  asz- 
szonynak azonban tartozunk annyi elismeréssel, 
hogy öltözéke . hajrendezése , egészen rendben , 
kifogáson felüli volt. F e r e u c z i urat pedig kér
jük . ne szégyenlje magát s forduljon testének má
sik részével a közönség felé. — Az egész tisztelt

vét örvendezteti; itt tolongnak egymás mellett a test 
gyakorlók és kigyóigézök, a kik azonban inkább mu
tatványaik hajmeresztő bátorsága mint csodálatossága 
által keltenek érdeket. A népben az a bit él, hogy e kü 
lönös, sokban czigányainkra emlékeztető emberfaj a 
mérges kígyókból a mérget ki tudja űzni, és igy Őket 
ártalmatlanokká teszi. És valóban ott lehet látni, hogy 
szedik ki ezen emberek a 4 —5 láb bosszú pápaszemes 
kígyókat nagy fehér kendőből, hogy ingerük őket és 
tekerik azokat a nézők nagy rémületére egészen mezte
len tagjaikra. Nem ritkán a kígyó beleunván e mutatvá 
nyokba. kínzója elől meg akar szökni, s ekkor a nézők 
közt iszonyú zavar támad. Nem ritkán történik azonban, 
hogy a Cabro de Capello morata a kígyó szelidítöre 
nézve is halálos lesz, a miért is nagyon valószínű, hogy 
minden tettük csak azon furfangos bátorságukban á ll, 
melynél lógva ezen állatoknak különös iszonyát, hogy 
méregfogával ártson, ügyesen fel tudják használni. 
Ezen körülmény magyarázhatja azon igen nevezetes 
tényt, hogy több helyütt c veszélyes hüllőt szelídíteni 
merészkedtek. Sőt hallottunk oly esetet, hogy egy gaz 
dag ültetvényes, ki nagy összeg kész pénzt tartogatott 
házánál, arra a hóbortos gondolatra jö tt, hogy kutyák 
helyett házőrzőkul mérges pápaszemes kígyókat tartson. 
Ezek a tolvajok nagy rémületére nappal és éjjel a ház 
körül csúsznak másznak, a nélkül, hogy a házlakók 
nak , kik őket etetik és ápolják , ártanának. Régibb idő
ben a kígyó imádás Ceylonba meglehetősen el volt tér 
jedve, s itt is mint Indiában a Cabra de Capello isten 
ség gyanánt imádtatott, minthogy megbíivölt királynak 
tartatott. Hanem e kígyót a természet is oly fényesen 
és feltűnően szépre alkotta, rajza és mozdulatai oiy sa 
játságosak, hogy egy képzeletgazdag nép , mint a sin 
gliáli, e meses tüneményt könnyen összeköttetésbe hoz 
háttá a megbűvölés fogalmával.

Gallé ból, folytonosan a tengerpart hosszában, igen 
jó út visz a mintegy 75 angol mértföld távolságra eső 
Calombaba, a kormányhatóság székhelyébe. Minden reg-



színtársulatnak pedig őszinte jó indulattal — ün- 
becsérzetiikböz fordulván — azt mondjuk, vesse
nek már határt egyszer az ily semmit mondó izet 
len komédiákkal való haudahandázásuak , s azért, 
hogy Kecskeméten vaunak, ne ragaszkodjanak ily 
erősen az a 11 e r n a t i o h o z. Egyik héten jó da
rab , jó előadás, —- másik héten rósz darabbal, 
még roszabb előadás; — ez is alteruatio az igaz, 
de mi itt úgy értjük vagy úgy szeretnénk érteni 
az alternatiót, hogy egyik jól előadott jó darabot, 
naponként másik ilyen váltsa fel.

Szerdán december 15-én Ilona a havasi bo
lond** adatott. Közönség csekély számmal volt 
jelen. Az előadás olyan volt, hogy ha megemlíte
nénk ismét csak harag lenne belőle. Tehát úgy 
teszünk, hogy a mi említésre nem méltó. nem 
beszélünk róla: „Se k a k a s  se g a r a s . .? *

Csütörtök december 16-án adatott „Ha te úgy 
én is úgy** francziából magyarosított vígjátékocs- 
ka; s azután „Varázs hegedű** operette Otíenbach- 
tóll. Soha sem kívánunk jobb előadást. Akár egyik, 
akár másik darabról csak dicsérettel s a szerep
lők iránti telyes elismeréssel szólhatunk. T a m á- 
s in é  asszony mint Zalárdiné semmi kifogásnak 
nem hagyott helyet. Szépen szavalt s játéka kere
setlen , természetes volt. F e r e u c z i t  épen így 
dicséret illeti, a szerep is nagyon neki való volt, 
aztán meg jól is játszotta. K o v á c s  R ó z a  a 
mellék szerepben szintén fel említésre méltó volt. 
— Az operettet is hároman játszták : K o v á c s n é  
Ö rs in é  és Ö rsi. Szintoly sikerült előadás, mint 
az előbbi. A szereplők mindhárman megtettek 
mindent mi egy jó előadáshoz szükséges. Kedvvel 
játszták s szépen énekeltek s a csekély számmal 
jelen volt közönségnek sok élvezetet nyújtottak. 
Valóban kár hogy többen nem valánk. He úgy 
látszik a közönség kimerült a folytonos előadá
sok nézésében, és ha igaz mit a hír beszél hogy 
a jövő héten is mindennap játszani akarnak, 
nem is csoda. Mi ismerve közönségünket, lelki
ismeretesen merjük ajánlani az illetőknek , hogy 
ha folytonos deficittel nem akarják magokat ter
helni , maradjanak a rendes előadási napok mel
lett. Karácson környéke nálunk máshová viszi az 
embereket nem a színházba.

sag es vegyes.
— O felsége a király 14-én reggel 5 óra 

48 perczkor külön személyvonattal Pestre érke
zett. R a j u e r  P á l belügyminiszter és 1 h a i s z  
főkapitány vártak rá az indóházuál. iO felsége kí
séretében B r a u n titkos tanácsos, P á p a y udv. 
tan., K o l l e r  és F o d o r  udv. titkárok is meg
érkeztek. Ö felsége 8—10 napig fog a fővárosban 
mulatni.

— Ö felsége a király, általa legköze
lebbi csütörtökön adott átalános kihallgatá
son, 80 különböző rendű és rangú egyént foga
dott. A fogadottak közt volt T i i r r  és K o p p y  
tábornok, a budai városbiró A ld á s s y  sat. Ki
rály ő felsége jövő héten 22-kén utazik vissza 
Becsbe. M á r i a V a le r i  a föherczeguö azonban 
felséges auyját Budán várja be mig visszatér Kó

mából , s igy a karácson! ünnepeket is ott fogja 
tölteni.

— Szaniszló Ferencs nagyváradi latin szer- 
tartásu püspök Becsben a kapuczinusok zárdájá
ban , élte 78-ik évében elhunyt, s a hietzingi sir- 
kertben tétetett örök nyugalomra.

— Ferenczi Gergely úr családját ismét 
súlyos veszteség érte. V no kaja a városunkban is 
sokaktól szeretett s becsült ifjú, G ó z o n  K á l
m án , halasi birtokos lakos, néhány napi súlyos 
betegség folytán jobblétre költözött. Rokoni, ba
ráti s miuden ismerősei mélyen fájlalják a derék 
iljú kora elhunytat, s kesergő családjának fájdal
ma sokakkal közös fájdalom! Legyen neki könnyű 
a föld. emlékezete pedig maradjon fen sokáig kö
zöttünk !

— Az „Alföldi Hirlap“ politikai, állam- 
gazdászati és szépirodalmi lap, megielon Debre
czeuben, hetenkiut háromszor, hétfőn, szerdán 
és szombaton — jövő 1870-ik évi jan.—jun. fél 
évi folyamára előfizetést hirdet, postán küldve fél 
évre 4 fit 50 kr, negyedévre 2 frt 30 kr, az elő
fizetések Debreczeuben Telegdi K. Lajos könyv- 
kereskedéséhez , vagy a lap kiadó hivatalához in- 
tézeudök.

-  A helybeli casino-egyesüiet jövő far
sangon tartandó táuczvigalmai egyikét febr. 1-én; 
másodikét ugyanazon hó 26-án tartamija meg.

— Kálniczki János az esküdtszék elő tt, 
mindkét perét megnyerte. C z e c z  M á r to n  és 
N agy  S am u  egyenkint 6 heti fogságra és 50 frt 
pénzbírságra lettek Ítélve az ellenük indított per 
folytán; — azon keresetet pedig, mit ők folytat
tak Kálniczki ellen, szintén elveszítők, mert Kál
niczki felmentetett, s felperesek 98 frt pénzbír
ságra lettek Ítélve.

— Senki sorsát el nem kerülheti. Imént
nevezett hires néptanító mig Pesten ellenei ellen 
diadalmaskodott, itthon az ellene felhalmozott 
méltó panaszok folytán állásától az egyháztanács 
határozata következtében elmozdíttatott. Evekig 
tűrte ez úr garázdálkodását s kihívó modorát a 
közönség; s csak midőn a testvér r. cath. egyhá
zat kezdé sértegetni köztiszteletben álló elöljárói
ban , léptek fel ellene mindazok, kik nem akar
ható k , hogy per mops felszínre került hívatlan 
egyéniség által, két, — századok óta testvéries 
viszonyban élő egyház jó békessége megzavartas- 
sék ! Föllépésük sikeres volt s Kálniczki úr nem 
tanító többé a r. egyháznál Kecskeméten. Nem 
káröröm az, mi elmondatja velünk ez esetet: de 
ki kell nyilatkoztatnunk, hogy ennek másként 
nem volt szabad történnie. Nem is vagyunk oly 
kis hitiiek, hogy e végzés megmásításától bár 
merről is félnénk; ámbár nyilván beszélik, hogy 
a r.ost választandó p r e s b y te r iu m  t a n á r s á g 
g a l  k í v á n j a  k á r p ó t o l n i  az  e l c s a p o t t  
t a n í t ó t ;  nem tudjuk elhinni, hogy ez valaha 
megtörténhessék . . .  vagy „omnia iám fient, fieri 
quae posse negabam**?

— Miután 1870-re az ujonczjutalék tör- 
vényhozásilag meg van 'szavazva, az ujonczállítási 
időszak 1870-ik év január 15-én kezdetét veendi.

Ennélfogva a védtörvény 20-dik §-sa ötödik 
pontjára bivatkozólag, figyelmeztetjük mindazon 
védkötelezetteket, kik az egy évi önkénytes szol

gálat kedvezményeiben részesülni kivannak, hogy 
ez. iránti folyamodványaikat, a sorozási időszak 
kezdete vagyis jan. hó 15-ke előtt nyújtsák be, 
mivel azontúl a hadseregbe való önkéutes belépés 
nincs megengedve.

A fölvételi folyamodvány közvetlenül azon 
csapat parancsnokságához intézendő, melybe fo
lyamodó felvétetni kíván. Ilyenek: a gyalogezre
dek. lovasezredek, mérnökezredek, tüzérezredek, 
vártüzérségi zászlóaljak, esetleg határőrségi (depot) 
tartalék parancsnokságok. A kik az orvosi karhoz 
kívánnak felvétetni, a hadfőparancsnoksághoz (Ge
neral Commando), kik a hadszekerészeti karhoz , 
azok a közös hadügyérséghez s végül, kik a hadi 
tengerészeihez akarnak felvétetni; a polai kikötő 
tengernagyi paraucsnoksághoz szintén közvetlen 
kell folyamodniok.

Ezen katonai hatóságok hatásköréhez tarto
zik az egy évi önkéntesek felvétele, akár saját 
költségükön. akár a közös hadjavadalom költsé
gére kívánják az illetők felvétetesöket.

— A honvédkerületekben „tiszti iskolák * 
felállítása terveztetvén . a honvédelmi ministerium 
felszólította az összes houvédkeriileti parancsnok
ságokat; hogy adjanak véleményt arról: a ceélba 
vett tiszti iskolák felállítása a kerület mehik vá- 
rosábau mutatkoznék legczélszeruhhnek ? — To
vábbá egyidejűleg arra is felhivattak az illetők, 
hogy terjesszék elő: azon gyalogtisztek neveit, 
kiket a parancsnokság tanárokul ajánl; a száza
dostól lefelé, azon gyalogtisztek névsorát , kik 
kellő katonai szakképzettség hiányában az osztá
lyoknál. oktatói minőségben még nem alkalmaz
hatók, s kikre nézve szükséges, hogy a honvéd- 
tiszttől megkívánt szakképzettséget. mielébb meg
szerezzék ; végül a honvédlegénység közül is azok 
neveit, kik a tiszti helyettesnek megfelelő szak- 
képzettséggel bírván, jó honvédtisztekké képezhe- 
tő.Rnek mutatkoznak.

— A katona tiszteknél ezelőtt szokásban 
volt, bogy a felvett kölcsönökröl szólló kötelez
vényekben , b e c s ü l e t s z a v u k r a  kötelezték 
magukat, tartozásaik megfizetésére nézve. Most 
egy rendelet figyelmezteti a tiszteket, hogy ezt 
ezentúl ne tegyék, mert becsületszavuk adása nél
kül is kapnak kölcsönt az Albrecht-alapból.

— A baranyamegyei bünf. törvényszék 
a múlt csütörtökön végezte be a vallomások hite
lesítését az általunk is érintett, nagy-páli bűn
esetben , mely hitelesítés két napot vett igénybe. 
Kiderült ebből, hogy meggyúlladván egy ottani 
lakos búza kazalja, az összecsődült nép egy es
küdt (!) és a tanító (!) búj toga tására, indokolat
lan gyanúból egy ottani szabót a tűzhöz hurczolt, 
s bele lökött. A szerencsétlen először kimenekült 
belőle, de ismét bele dobták; másodszor is ki- 
vánszorgott s már meztelenül az udvaron mene
külni akart, midőn az udvarban a káros szolgája 
egy hasábfával karját törte. Az áldozat ennek da
czára még vagy 10 lépést futott, de tovább ereje 
nem bírván , térdre esett; ekkor ki tten odamen
tek , lábánál fogták s a földön mintegy 24 öl tá
volságra ineghurczolták . 8 rimán kodásai daczára, 
újra az égő kazalba dobták , hol nem sokára meg
halt. Midőn már halva volt, tuzkamjtókkal for
gatták s a bulla annyira elégett , hogy forgatás

gél posta kocsi indul oda, egy meglehetősen kényelmet 
len és nem veszély nélküli alkalmatosság, minthogy 
Ceylonba hosszabb utakra rendesen egyfogatú jármüve 
két használnak, melveknél az. ottani csökönyös lovakkal 
a felfordulás csaknem mindennapi esemény. A táj min
denütt fölségefl szép, az út mindenütt pompás kokus 
pálma erdőn visz keresztül; melyben sok ezer ember la 
kik, s helyivel közel egy buddhista templom magas ku 
polája látszik , mig az. út hosszában festői bazárokban, 
pálma és banán levelekben egész kinálkozólag külön 
nemű élelmiszerek áruitatnak, mik a bennszülöttek igen 
egyszerű életmódjukhoz képest jobbára gyümölcsből és 
főzelékből állnak. Az egész tengerpart annyira népesí
tett , hogy jobbra balra mindenütt a bennszülöttek kuny 
hói állnak a fák alatt, és az egész táj szüntelenül oly 
élénk képet mutat, mintha az. embereknek egyéb dolguk 
nem volna mint a pálmák alatt sétálni. Emeli ezen be
nyomást még az, hogy ritkán látni férfiút egyébbel ke
zében mint talipot legyezővel vagy ebinai napernyővel, 
oltalmazásul a tropikus naj> égető heve ellen, t'sak nő 
két látni nehéz kosarakkal a fejükön a városba menni, 
s úgy látszik, bogy a singháloknál az élet legnagyobb 
bajai és goudjai a nőket terhelik.

A sűrű és terjedelmes koktiserdök, melyek a ten 
gerpart déli és nyugoti részén vonulnak e l , mig a kele
tin egészen hiányoznak, úgy látszik azon czél mellett, 
bogy a fii és mindennapi életszükséget fedezzék, még 
azon körülménynek köszönik ápol tatásukat, bogy a 
buddhisták egyik vallástana a faültetést teszi köteles 
séggé, úgy, bogy a ki egy pálmát vagy más gyümölcs 
fát ültet, az jámbor és Buddha előtt kedves eselekvényt 
végez. Gyermekszületés vagy más ünnepély alkalmával 
néhány kokusdió tétetik a földbe, és igy a pálmák fii 
lőtte fontos részét képezik egy család vagyoni állásának. 
Az apa mint örökséget felosztja gyermekei közt. Nem 
csak, hogy minden pálmának tulajdonosa van, hanem 
gyakran több család egyetlen palma terméséből él. Ezen 
sajátságos tünemény igen nevezetes következménynyé

vált a népesség társadalmi viszonyaira nézve. A túl né
pesedés miatt növekedő szegénység és a mindinkább 
mutatkozó szükség, hogy az egyes birtokok szétilarabo 
Issa meggátoltassék . a bennszülötteket azon természet 
ellenes gondolatra v itték , hogy egy családnak több ti 
testvére csak egy mit vegyen, mely szokás gyors elter
jedését még azon körülmény is elősegítette, hogy ('ey 
Ionban aránytalanul több férfi van mint nö. Némely m» 
nek 3, 4, sőt 7 férje is van, valamennyi ily házasság 
ból származott gyermek egyenlő joggal bir, és a kü 
löubözó atvák törvényesen elismert örököse, tehát égé 
szén ellenkezőleg Kelet India törvényével, mely szerint 
a gyermekek a legidősebb testvérnek tulajdonittatnak , 
ki egyúttal az összes vagyonnak birtokosa, mig az if 
jabbak neki szolgálni kötelesek, síit az általa a házból 
el is űzethetnek. E régi szokásnak eredőiét, mely az in 
diai szárazföld többi népei közt is emlékezetet haladé* 
idők óta átalánosan el van terjedve, a singháliaknak 
jobbágyi viszonyaiból királyaikhoz származtatják. Mint 
hogy kényszerítve voltak uralkodóik földjeit is inivelni 
és azokat utazások alkalmával messze földre elkísérni, 
saját vetéseiket úgy hitték legjobban távollétíik alatt a 
pusztulástól megóvni, ha feleségben és vagyonban test 
véreikkel vagy legközelebbi rokonaikkal megosztozkod 
tak , és ez által a családot némi részben üzleti társaság
gá változtatták át. A terjedelmes, belátbatlan kokuser- 
dök nem csak a legszükségesebb élelmiszereket szolgál 
tátják a bennszülötteknek, hanem gyümölcsei egyúttal 
oly fontos és értékes kiviteli ezikket képeznek. bogy a 
kokiispálma tenyésztése 1841 óta az európaiaktól rend 
szeresen űzetik. Ezelőtt a kókusdiók olaj készítés vé 
gett külföldre szállíttattak, jelenleg már a szigeten szá
mos gyár van felállítva, és a diók helyett most már az 
ott készült olaj vitetik ki hordókban, az évenkint kivitt 
olaj értékét 1 <M> egész 150,000 font sterlingre becsülik.

Az első állomás Gallé és Gálomba közt Benatte, 
hol vidéki szokás szerint utazók számára nyilvános pi
henő vagy szállás adó ház áll. Ezen pihentetök, melyek

a sziget belsejében mindenütt az ország és erdei útak 
hosszában állnak , az ország legrégibb szokásaihoz tar
toznak és ezelőtt egyesek által tartatlak fenn. Ezek 
egyszerű fabódék voltak , melyekben a zarándokok és 
utasok az idő viszontagságai ellen oltalmat találtak. A 
szállosok azonban, miket az angol kormány jelenleg 
minden országútakon fentart, sokkal esinosabbak és 
kényelmesebbek, és hasonlítanak a várótermekhez a 
vasúti indóházakbau. Az ntas itt nem csak szállást, ha 
nem megszabott árakban ételt és italt kap, és egy kü
lön bizottság van felállítva ez intézetek feletti őrködés
re. Itt egy kitűnő „ Ti fient “ kaptunk, mi alatt Ceylon- 
ban úgy mint egész Indiában a reggeli és ebéd közt eső 
szokásos étkezést értik , mely alkalommal legelőször is
merkedtünk meg a hires indiai „Curry“vei (olv. Körri), 
mely fűszerekkel elkészült hús vagv hal ételből áll. Eli 
nek íze oly erős, hogy az európai íny csak lassankint 
szokliatja meg, de országszerte a Curry annyira kedvelt 
étel, hogy az egy étkezésnél sem hiányzik, minthogy a 
vörös bors, mely föalkatrészét képezi, a gyomort in 
gerli és az emésztést elősegíti; ez nkkböl a Curry por 
nagymennyiségben felhasználtatik és szétküldetik. Mi
dőn rövid pihenés után kocsira szálltunk : hogy friss ló
val folytassuk írtunkat, észrevettük , hogy kocsisunk , 
ki szereesen volt, a pálinkából kelleténél többet kóstol
gatott és ülésén igen gyanúsan ingadozott. Azon re
ményben , hogy útközben majd kijózanodik, tovább 
mentünk, azonban kis idő múlva egészen elveszté az 
egyensúlyt és földre bukott, úgy hogy nagyobb baj ki
kei ülése végett kénytelenek voltunk utunkat a legköze
lebbi faluig gyalog folytatni. Minthogy útközben a ben- 
sziilöttekkel igen nehezen tudtuk 'magunkat megértetni, 
és tovaszállittatásunk minden pillanatban új nehézsé
gekbe ütközött, elhatároztuk, hogy a legközelebbi falu
ban a hatósághoz fordulandunk.

(Folytatása következik.)



közben ketté tört. Mintegy tízenketten alaposan 
vámoltatnak részint tettleges részvétellel, részint 
mulasztással, s hatan köziilök a megyebörtönhen 
várják gyalázatos tettek trdemlett büntetését.

— Vogt Károly első felolvasása. Vogt 
bevezető felolvasásában őseinkkel foglalkozott, t. i. 
azon troglodidákkal, kik lakásukat, a barlangot 
a medvével és rókával osztották meg, kik fajtár
sukat megölték , hogy csontvelőit kiszívhassák. Le
het, hogy nagyon sokan szégyenitouek tartják a 
visszaemlékezett, és azért inkább tagadják az ál
lítás valóságát. Mi épen ellenkezőleg büszkén gon
dolunk arra vissza, hogy az állatiság ez alacsony 
fokától a XIX. század magaslatáig emelkedheténk. 
Büszke önérzet fogja el keblünket. ha visszapil
lantunk azon messze útra. mely a n e a u d e r i  
embertől a D a r w in e k  és Hum bo Id ő k  ko
ráig húzódott; és ha gondolunk ama másik mesz- 
sze útra, mely még előttünk fekszik. Az új tudo
mány, melynek V o g t egyik buzgó terjesztője, 
lehet sót úgy is van, hogy sok hypothesisen nyug
szik ; lehet, hogy a jövő század ez álláspontot 
épen olyan antiqualtnak fogja tartani. mint mi a 
ueptunisták és vulkanisták tanát: de azért mégis 
örök hálával fog tartozni az emberiség a tudomány 
ez úttörőinek . kik az ország homályából és kavi
csából olvassák ki az emberi nem legrejtélyesébb 
történetét. V o g t előadása fesztelen és nem a leg
korrektebb ; de folyvást vonzó. Előadásai látoga
tásával s azon syinpathicus ragasz kod fissal, mely- 
lyel irányában a fővárosi közönség viseltetik, na
gyon meg lehet elégedve, — Kf.

— Czigany leleményesség. Pesten a „Kom
ló" népzenészei sajátszeru ellenőrzési módot ta

láltak fői, hogy a táuyérozó zenész valamikép ue 
zsebelhessen a maga javára. Egyik kezébe adják 
a tányért, a másikba pedig e le v e n  le g y e t  
tesznek, s igy kell körül járnia. Ha a legyet ele- 
venen vagy éppen nem viszi vissza: akkor nem 
kap semmit

— Eredeti végrendelet. Irlandbau egy fös
vény halt meg, kinek sajátságos végrendelete igy 
hangzik: „Sógornőmnek Dunuis Marinak, négy 
ócska harisnyát hagyok, melyek ágyam alatt van
nak ; unokaöcsémnek Macartney Károlyuak, más 
két harisnyát, mely a ruhaszekrényben á ll; John
son hadnagynak az ötödik gyalog ezredben, egyet
len gyapot harisnyámat s vörös háló kabátomat; 
szobaleányom Burke Annának több évi hűséges 
szolgálata jutalmául, ócska vizes korsómat." — 
Egy sem akart tudni a végrendeletről s egy düh
be jőve a korsót felrugá, mire ez darabokra tört 
s egy rakás aranypénz ömlött ki bensejéböl. Erre 
a kapott hagyományt mindannyian megszemlélték, 
s minden említett elhagyományozott tárgyat dú
san aranynyal tömve találtak.

— Á pápa által kiadott házszabályok 
a concilium számára, — érdekes pontokat tartal
maznak. A bevezetés így szól: „Nem feledjük el, 
hogy a concilium azon czélból hivatott össze, 
hogy kiirtsa azon hibákat, m e ly e k e t  a j e l e n  
i s t e n t e l e n  s z á z a d  e l ő h o z o t t ,  hogy eltá
volítsa azon bajokat, melyek az egyházat nyom
ják , és hogy megjavítsa a clerus erkölcseit és 
fegyelmét."

Az indítványokról így szól: 1. minden indít
vány a bibornokok és praelatok congregatiója elé 
terjesztendő, mely annak napirendre tüzhetése

felett határoz. 2. Az indítványoknak közérdekiiek- 
nek, és 3. indokoltaknak kell leuuiök, kifejtvén 
az okot, melyért előterjesztettek. 4. S em m i 
o l y a t  nem  s z a b a d  t á r t á l  m az n io k ,  mi 
az  e g y h á z  á l l a n d ó  é s é r i n t h e 11 e n h a- 
g y o in á n y a i v a 1 e l l e n k e z ik .

Tehát indítványok szabad elöterjeszthetéséröl 
nincs szó. Volt gondjuk rá a jezsuitáknak , hogy 
az „egyház" ellen — s ez alatt magokat értik. - 
mi se jusson szőnyegre, s ezért még az előleges 
censurát is oda állíták a cougregatioba. Termé
szetes tehát, hogy csak az jő napirendre, mit a 
pápa, — illetőleg a jezsuiták akarnak.

A harmadik szakaszban a titoktartást rendeli 
meg a pápa, mint „a conciliumok rendes szoká
s á t ," -  az „istentelenekre" jó vigyázni, „kik min
den alkalmat felhasználnak az egyház meggyülöl- 
tetésére." — P. N.

— Mint pesti lapok írják bukuresti szom
szédaink nem jó szemmel nézik a delegáczió ál
tal megszavazott dunai két monitort, s ez iránt 
ministeriumjokat a napokban interpellálták is.

— Dalmatiai harcztérről. Legutóbbi hirek 
szerint A u o r s p e r g  tábornok jelenti , hogy a 
Braicban levő felkelők hejelenték meghódolásukat, 
s készeknek nyilatkoztak fegyvereiket letenni; — 
a Krivosciában levők is ajánlják a meghódolás 
végetti alkudozásokat, melyeknek, mint hírlik — 
már a legközelebbi napokban kelletni megtörtén
niük.

Felelős szerkesztő: Hornyik János.

T u d ó s í tá s  a k e c s k e m é t i  h e t i  v á s á r r ó l .
Péntek, deczember 17.
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Felebaráti figyelmeztetés

(Gombos erősítő italára)
a szenvedőkhöz!

Midőn naponta érkeznek hozzám a fentnevezett italra vonat 
kozó levéli megkeresések, kötelességemnek tartom a szenvedő 
közönséget kővetkezőkről értesíteni: I. Az „ E g é s z s é g i  t a 
n á c sa d  ó" jeles szerkesztője dr. Pete tanár ur vizsgálat alá 
véve Gombos Öméltóságának erősítő-italát, azt lapjának 2-dik 
számában mint legjótékonyahb házi szert ismerteti meg és háznál 
tartandónak ajánlja.

II. Több szenvedőknek becsületbeli nyilatkozatuk szerint•F
eddigi utasításaim azt eredményezték. miszerint a már is nagy, 
de méltó hírre kapott „erősítő italnak" gyom  o r , m á j, lé p 
és id e g h a jo  k h a n  jó , gyors és biztos gyógyhatású van.

Eddig az épen most említett gyötrelmes bajokban szenvedő
ket, kik gyógy szerelési! tik alatt nem javultak — ha tehetősek 
voltak — fürdőkbe küldöttük; a szegényeknek szokás szerint 
szenvedni kelletett. Hogy azonban a fürdők sem telték a kívánt 
sikert, azt több hozzám intézett levelek tanúsítják; inig ellenben 
szegényebbeknek is az erősítő itallal eszközlcndö meggyógyulá
suk mindig kevesebbe kerül minden egyéb szereknél.

Midőn ma egyedül csak fentebbi négy bajokról emlékezem 
meg, ez azért történik: mivel beérkezett gyógyjelentések szerint, 
de saját megfigyelésem után is, említett bajokra nézve az erősítő- 
italnak gyógysikere kétséget sem szenved már; inig több kísérlet 
alatt levő betegségeknél az orvosi Ítélet még függőben tartatik és 
csakis az illetőknek tanusága alapján fog kimondatni. Végre

III. Minden osztályú szenvedőket, kik az erősítő italra néz. 
ve kellölegee alkalmazási utasításért fognának még hozzám for
dulni . arra kérem; bizalmas leveleiket csak egyszerűiül fogal
mazzák minden rzeremonia nélkül. — Ebbéli utasítás ugy mint 
ezelőtt is rangkülönbség nélkül egyedül emberbaráti tekintetből 
fog kézhez szolgáltatni.

Kelt Székes Fehérvárott, január 25-én 1869.
Dr. Schaller.

Kapható K e c s k e m é te n :  Papp Mihály, Fejér István, 
Farkas Mihály, Karácsonyi Zsiginond és Halassv Gyula keres 
kedö uraknál.
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H ir d e tm é n y ,
Sz. kir. Kecskemét város telek

könyvi osztálya részéröl közhírré 
tétetik, miszerint özvegy Miller Já- 
nosné Jeneski Erzsébet, Gyenes 
Kándonié Miller Terézia, Kiingert 
Vilmosné Miller Rozália Gyenes Ida 
és Mária, végre Miller János, Fe
rencs, Francziska és Mária tulajdo
nához tartozó a kecskeméti 2087. 
számú telekkönyvhen (3010, 3011.) 
részlet szám alatt 1016 írt 50 krra 
becsült ház és malom 926 részlet- 
szám alatt foglalt 2767 írt 50 krra 
becsült 7 boldnyi széktói szellőjük, 
és pedig, ha az egész szöllöre vevő 
nem találkoznék, annak a 926/1 
részletszámu és 3 hold 505 négy
szeg ölnyi területtel jelölt része az 
épülettel együtt 1405 frtnyi becsér
tékben, a 926/2 részletsaámu és 1 
hold 712 négy szeg ölnyi területtel 
jelölt 480 frtra becsült részére, és 
végre 926/3 részletszámu és 2 hold 
404 négyszeg ölnyi területtel jelölt 
882 Irt 50 krra becsült részére az 
árverés elrendeltetik, s batáridőül 
1870. évi január 14. napja úgy tű
zetik ki, hogy a fekvöségek becs
áron alul el nem adhatók.

Az árverési feltételek, a telek
könyvi hivatalban megtekinthetők.

Kelt Kecskeméten, 1869. évi no
vember 26-kán tartott városi telek
könyvi üléséből.

H i r d e t  é s.

D r. Popp J . G. fogorvos Becsben, 14 év óta készíti azon szert, 
mely r Anatherin-szájviz1* nevezet alatt jött forgalomba, s annyira elterjedt 
s előnyösen ismert czikk lett, bogy joggal európai hírűnek mondható. 
Esen szer ggógyitó/ag és enyhitöleg hat minden fog- és szájbetegségnél, 
a száj puha részeit, különösen a joghúst erősíti, elenyészteti a taplós- 
ságot, fekélyt, a száj rósz szagát s a fogköveket, sőt még a csontszú 
és sii/y (scorlnd) ellen is fényes eredménynyel alkulm aztatik, valamint 
általában minden fogjájda!mat enyhít s a száj minden részének döb
beni lideségét, erejét és egészségét visszaadja s folytonos használat 
meltett fenn is tartja. Természetes, hogy ez mindenütt tapasztalt hatásai 
az «Anatberin-sz:\jviz“-nek a legtömegesebb és határozottabb elismerést 
vivták ki ugy magas személyek, mint a tudomány tekintélyei előtt; ez 
utóbbiak közül álljon itt, egy jelentékeny szakférfiú ítélete:

„Örömmel bizonyítom, hogy önnek Anatherin-szájvizét vegytani lag 
elemeztem s azt nemcsak minden tartalmas anyagtól teljesen mentnek , és 
nőként OppoKzer tanár úr, igen ajánlatraméltónak találtam.

Bécs. Dr. Joh. Flór. Heller, 
a cs. k. kórtan-vegyészeti tanintézet elöljáró, cs. k. 

trvszéki vegyész stb.
Az Anatherin-szájviz föltalálója készít ezenkívül „Anatherin-fog

pasztát*, mely kefe segedelmével a fogak tisztítására liasználtatik és kü
lönösen alkalmasnak tiinik ki a Jögak és szdjréssek tisztán- és rpentartd- 
sdra , miután alkatrészein* nézve hasonló a fentebbi kitűnő szájvízhez. 
Ezen „Anatherin-fogpdszta* is sokoldalú elismerésnek örvend, neveze
tesen dr. ll. Kletzinskg tanár és cs. k. orsz. trvszéki vegyész következőleg 
Ítél róla:

Dr. Popp J . G. gyakorló fogorvos ,  Another in fo g  pás ztéija semmi
nemű az egészségre ártalmas alkatrészeket nem tartalmaz. Égt'nye s ola
jokból illatos alkatrészei ilditöleg és eleven itöleg hatnak a puha szü lé
szekre, melyeknek kipárolgása által azok a pasztát kellemesebbé teszik s 
s minden a fog- s nyelvburokbnn levő élödi állat és növény-élet szervezetet 
megöl s azon továbbfejlődését akadályozza, ásvány alkatrészei tisztitólag 
hatnak a fogakra a nélkül, hogy a keverékrészek a fájós fogat megtámad
nák; a paszta szerves alkatrészei vegytanilag tisztítják a nyálkahártyát és 
fogmázt, anélkül, hogy legkisebb káros befolyással lennének, a száj üreg 
sejtszövését s a nyálkahártyát edzik.

Bécs. Dr. B Ketximky.

K A P H A T Ó K :
K e c s k e m é te n : Milboffer János és Macbleid gyógyszerészeknél; N agy- 
K ö rö sö n : Kögl B.-nél; F é le g y h á z á n :  Hoffer A. gyógyszerésznél; 
S z o ln o k o n : Haranszky A.-nál; S z e n te s e n :  Eiszdörfer G. gyógysze
résznél; H a l m o n :  Novak R.-nél; H ó d n i e z ó - V á s á r  h e l y e n  : 
Adler J. gyógyszerésznél; K a l o c s á n :  Horváth K. gyógyszerésznél; 

Cz eg lé d e n ; a gyógyszertárban.

Kecskemét , 1869. Nyomatott Szilády Károlynál.




